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CZ.  Chcete-li získat úplný návod k použití vašeho produktu, přejděte na stránku 
https://www.babymoov.com/media/pdf/new-expert-care.pdf

HU .  A termék teljes használati útmutatójának megtekintéséhez kérjük, látogasson el a 
https://www.babymoov.com/media/pdf/new-expert-care.pdf

RO .  Pentru a accesa manualul de utilizare complet al produsului Dvs, va rugam sa accesati 
siteul nostru https://www.babymoov.com/media/pdf/new-expert-care.pdf

PL .  Aby uzyskać pełną instrukcję obsługi Twojego produkt prosimy wejść na stronę 
https://www.babymoov.com/media/pdf/new-expert-care.pdf

DK .  For at få adgang til produktets brugervejledning, gå venligst ind på følgende 
hjemmeside: babymoov.com/fr/nos-produits 
https://www.babymoov.com/media/pdf/new-expert-care.pdf
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FR.

Merci d’avoir choisi notre Babyphone Expert Care. Nous vous invitons à lire attentivement cette notice 
d’utilisation afin d’exploiter au mieux votre appareil et lui assurer une durée de vie optimale.
Toutefois, si vous observez un défaut ou si vous rencontrez un quelconque problème, veuillez contacter 
notre service consommateur.

DIGITAL GREEN TECHNOLOGY : ce babyphone utilise des puissances d’émission faibles, afin de 
préserver la santé de bébé. Le récepteur et l’émetteur ne communiquent pas de manière continue afin 
de limiter les radiations émises dans la chambre. Quand bébé pleure, le système s’active immédiatement 
pour vous alerter ; quand bébé ne pleure pas, l’émetteur et le récepteur communiquent toutes les 20 s 
seulement pour vérifier la bonne communication.

FONCTIONS PRINCIPALES

AVERTISSEMENTS

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI

BABYPHONE EXPERT CARE
 

 Notice d’utilisation

ACCESSOIRES STANDARDS

a. Câbles USB x 2
b. Émetteur
c.

d.

e.
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COMMANDES

 Émetteur
1.
2-3.
4.
5.
6. Veilleuse
7.
8.
9.
10.
11.
12. Port micro-USB d’alimentation

 Récepteur
13.
14. Bouton de diminution du volume
15. Bouton d’augmentation du volume
16. Bouton du vibreur
17.
18.
19.
20.
21. Port micro-USB d’alimentation

BABYPHONE EXPERT CARE
 

 Notice d’utilisation

INSTALLATION DE L’APPAREIL
1 m

APPAIRAGE

ALIMENTATION

A.  ÉMETTEUR
  Fonctionnement avec
piles (3 piles AAA 1.5 V
non fournies)

 N.B. 
Avant la 1ère utilisation, chargez la batterie Lithium-Polymère pendant au moins 3 heures. Il est recommandé 
d’éteindre l’appareil pendant le premier chargement.

2.

5.

OFF

6.

ON

3.

4.

1.

OFF

  Fonctionnement
sur secteur avec
câbles USB

  Chargement avec
câbles USB

B.  RÉCEPTEUR
  Fonctionnement avec 
batteries Lithium

1 12 2
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FONCTIONNEMENT

F. VIBREUR 

BABYPHONE EXPERT CARE
 

 Notice d’utilisation

TABLEAU DE DIAGNOSTIC DES PANNES

Problème Causes possibles Solutions

Aucun son dans le récepteur
 

L’émetteur emet en permanence
du bouton (2).

Alarme sonore activée 
en permanence

L’alerte de batterie faible ne 
s’éteint pas

La charge ne tient que peu 
de temps

La communication est 
fréquemment interrompue

 

La portée de l’émetteur  
est trop courte

 
 

A. VOX B. SENSIBILITÉ DU VOX 

X 1 X 5

C.  NO VOX 

X 6

E.  VOLUME DU RÉCEPTEUR 

X 5

D. RÉGLAGE LUMINOSITÉ VEILLEUSE 

X 1 X 5
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EN.

Thank you for choosing our Expert Care baby monitor. Please read these instructions carefully to learn 
how to use your appliance properly and guarantee long-lasting use. If you notice a defect or any problem 
whatsoever, please contact our consumer department.

DIGITAL GREEN TECHNOLOGY: this baby monitor uses low emission power, in order to protect baby’s 
health. The receiver and the transmitter don’t communicate continuously, in order to limit the emission 
of radiations in the room. When baby cries, the system is activated immediately to alert parents; when 
the baby doesn’t cry, the transmitter and the receiver communicate only each 20 seconds to check the 
good communication.

MAIN FUNCTIONS

Battery condition indicated on both the transmitter and receiver, 
and alarm when batteries need changing or recharging.

WARNING

-  Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

PRECAUTIONS

time or nearby any heat source, moisture and excessive 
dusty environment.

BABY MONITOR EXPERT CARE
 

 Instruction manual

STANDARD ACCESSORIES

a. USB cable x2
b. Baby unit
c. Parent unit

d.

e. User manual
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CONTROLS LAYOUT

 Baby unit
1.
2-3.
4.
5.
6. Night Light
7.
8.
9.
10.
11.
12.

 Parent unit
13.
14. Volume down button
15.
16. Vibration button
17.
18.
19. Vibration icon
20.
21.

BABY MONITOR EXPERT CARE
 

  Instruction manual

SETTING UP THE APPLIANCE
1 m

PAIRING

POWER SUPPLY

A.  BABY UNIT
  Operation from 
batteries (3 x AAA 1.5 V 
not included)

 N.B. 
Before the fi rst use, charge the Lithium-Polymer battery for at least 3 hours. It is recommended to turn off 
the device during the fi rst charge.

2.

5.

OFF

6.

ON

3.

4.

1.

OFF

  USB Cables
power supply

Plugs not included

  Charging up with USB 
cables

B.  PARENT UNIT
  Operation from lithium 
battery pack

Plugs not included

1 12 2
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OPERATION

F. VIBRATOR 

BABYPHONE EXPERT CARE
 

 Notice d’utilisation

TROUBLE SHOOTING GUIDE

Problem Possible cause Solution

No sound on the receiver Increase the receiver volume.

Press a button to activate the screen.
Charge your receiver.

Transmission always on (2).

Audible alarm 
permanently activated

 Always showing low battery alert  

Battery life is short

Communication frequently 
Interrupted

 Too short communication range

A. VOX B. VOX SENSITIVITY

X 1 X 5

C.  NO VOX 

X 6

E.  THE RECEIVER VOLUME

X 5

D.  NIGHT LIGHT BRIGHTNESS 
ADJUSTMENT

X 1 X 5
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DE.

Wir danken Ihnen, dass Sie sich für unser Babyphon Expert Care entschieden haben. Bitten lesen Sie 
diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, um Ihr Gerät bestmöglich zu nutzen und ihm eine optimale 
Lebensdauer zu garantieren. Sollten Sie allerdings einen Mangel feststellen oder auf ein Problem stoßen, 
setzen Sie sich bitte mit unserem Kundendienst in Verbindung.

DIGITAL GREEN TECHNOLOGY: Um die Gesundheit des Kindes zu schützen, verwendet das Babyphone 
einen akustischen Modus mit niedriger Sendestärke. Zusätzlich verfügt der akustische Modus über die 
Funktion VOX: Das Empfangsgerät und das Sendegerät kommunizieren nicht kontinuierlich miteinander, 
um die in den Raum abgegebenen elektromagnetischen Strahlen zu verringern. Wenn das Kind weint, wird 
das System sofort aktiviert, um Ihnen dies mitzuteilen. Wenn das Kind nicht mehr weint, kommunizieren 
das Sendegerät und das Empfangsgerät alle 20 Sekunden, um eine gute Verbindung sicherzustellen.

DIE WICHTIGSTEN FUNKTIONEN

WARNHINWEIS

SICHERHEITSHINWEISE

BABYPHON EXPERT CARE
 

 Gebrauchsanleitung

STANDARD-ZUBEHÖR

a.
b. Sender
c.

d.

e. Bedienungsanleitung
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COMMANDES

Sender
1.
2-3.
4.
5.
6. Nachtlicht
7.
8. Symbol Senden
9.
10.
11.
12.

Empfänger
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

BABYPHON EXPERT CARE
 

  Gebrauchsanleitung

INSTALLATION DES GERÄTS
1 m

PAIRING

STROMVERSORGUNG

A.  SENDER
  Batteriebetrieb
(3 x AAA 1.5 V Batterien 
nicht inklusive)

 N.B. 
Laden Sie den Lithium-Polymer-Akku vor dem ersten Gebrauch mindestens 3 Stunden lang auf. Es wird 
empfohlen, das Gerät während des ersten Ladevorgangs auszuschalten.

2.

5.

OFF

6.

ON

3.

4.

1.

OFF

  USB-Kabel 
Stromversorgung

  Laden des Akkus
mit USB-Kabeln

B.  EMPFÄNGER
  Betrieb über
den beiliegenden Akku

1 12 2
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BETRIEB

F. VIBRATOR

BABYPHON EXPERT CARE
 

 Gebrauchsanleitung

ENTSTÖRHILFE

Problem Mögliche Ursachen Lösungen

Kein Ton auf dem Empfänger
 

den Sender angeschlossen.

.

Der Sender sendet dauerhaft  
(2).

Akustischer Alarm ist 
permanent aktiviert.

.

Der Alarm „Akku schwach“ geht 
nicht aus

 

Die Ladung hält nur kurze Zeit an  

Die Verbindung wird häufig 
unterbrochen

 

 

Zu kurze Reichweite 
des Senders  

A. VOX B. VOX-EMPFINDLICHKEIT

X 1 X 5

C.  OHNE VOX

X 6

E.  LAUTSTÄRKE DES EMPFÄNGERS

X 5

D.  NACHTLICHT 
HELLIGKEITSEINSTELLUNG

X 1 X 5
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NL.

Wij danken u dat u onze Expert Care babyfoon gekozen heeft. Wij nodigen u uit deze gebruikshandleiding 
aandachtig door te lezen om uw apparaat op de beste wijze te gebruiken en dit van een optimale 
levensduur te verzekeren. Indien u echter een gebrek constateert of een willekeurig probleem ontmoet, 
neem dan contact op met onze consumentendienst.

DIGITAL GREEN TECHNOLOGY: Deze babyfoon gebruikt een audio-modus die een zwak vermogen 
uitzendt, dit om de gezondheid van uw baby te beschermen. Verder beschikt de audio-modus over een 
VOX-functie: de ontvanger en de zender communiceren niet continu, om de stralingen uitgezonden in 
de babykamer te beperken. Wanneer uw baby huilt, treedt het systeem onmiddellijk in werking om u te 
waarschuwen; wanneer uw baby niet huilt, communiceren de zender en de ontvanger iedere 20 s, enkel 
om de correcte communicatie te controleren.

BELANGRIJKSTE FUNCTIES

WAARSCHUWING

VOORZORGEN BIJ GEBRUIK

worden gebracht.

BABYFOON EXPERT CARE  

STANDAARD ACCESSOIRES

a. USB-snoer x2
b. Zender
c.

d.

e.

+
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BEDIENING

 Zender
1.
2-3.
4.
5.
6.
7.
8. Verbindingsicoon
9.
10.
11.
12.

Ontvanger
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

BABYFOON EXPERT CARE  

INSTALLATIE VAN HET APPARAAT
1 m

PAIRING

AANSLUITING

A.  ZENDER
  Werkt op batterijen
(3 x AAA 1.5 V
niet bijgeleverd)

 N.B. 
Laad de lithium-polymeerbatterij voor het eerste gebruik minstens 3 uur op. Het wordt aanbevolen om het 
apparaat uit te zetten tijdens de eerste keer opladen.

2.

5.

OFF

6.

ON

3.

4.

1.

OFF

  USB Cables voeding   De batterij opladen 
met de USB-kabels

B.  ONTVANGER
  Werkt met
de bijgeleverde 
oplaadbare batterij

1 12 2
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WERKING

F. VIBRATOR

BABYFOON EXPERT CARE  

REPARATIEGIDS

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossingen

Geen enkel geluid op 
de ontvanger

Verhoog het volume van de ontvanger

.

De zender zendt continu uit. Verlaag de gevoeligheid van de 
(2).

Hoorbaar alarm permanent 
geactiveerd.

Die Batterien des Senders sind leer.  

Het batterij zwak alarm gaat
niet uit

Korte levensduur van de 
batterijen in de zender

 
stand gebleven.

De communicatie wordt vaak
onderbroken

Het bereik van de zender is 
te kort metalen structuren.

.

A. VOX B. VOX-GEVOELIGHEID

X 1 X 5

C.  ZONDER VOX

X 6

E.  VOLUME VAN DE ONTVANGER

X 5

D.  NACHTLICHT 
HELDERHEIDSAANPASSING

X 1 X 5
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ES.

Gracias por el elegir el vigilabebés Expert Care. Le recomendamos que lea atentamente estas 
instrucciones de uso para que pueda sacar el máximo provecho del aparato y garantizar su máxima 
vida útil. No obstante, si observa algún fallo o encuentra cualquier problema, póngase en contacto con 
nuestro nuestro servicio de atención al cliente.

DIGITAL GREEN TECHNOLOGY: para proteger la salud del bebé, el dispositivo Babyphone utiliza una 
modalidad audio con potencias bajas de transmisión. Además, la modalidad audio está equipada con la 
función VOX: el receptor y el emisor no comunican continuamente con el fin de reducir las radiaciones 
emitidas en la habitación. Cuando el bebé llora, el sistema se activa inmediatamente para advertirle; 
cuando el bebé deja de llorar, el emisor y el receptor comunican cada 20 segundos, con el fin de verificar 
la buena comunicación.

FUNCIONES PRINCIPALES

¡ADVERTENCIA!

PRECAUCIONES DE USO 

Care a los rayos directos del sol y no lo coloque cerca de una 

 
de una recogida selectiva. No deshacerse de los residuos 

 
recogida selectiva.

VIGILABEBÉ EXPERT CARE  Instrucciones de uso

ACCESORIOS ESTÁNDAR

a. Cable USB x2
b. Emisor
c.

d.

e. Instrucciones de uso

+
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MANDOS

 Emisor
1.
2-3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.

Receptor
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19. Icono del vibrador
20.
21.

VIGILABEBÉ EXPERT CARE  Instrucciones de uso

INSTALACIÓN DEL APARATO
1 m

VINCULACION

ALIMENTACIÓN

A.  EMISOR
  Funcionamiento con 
pilas (3 X AAA 1.5 V
no proporcionadas)

 N.B. 
Antes del primer uso, cargue la batería durante al menos 3 horas. Se recomienda apagar el dispositivo 
durante la primera carga.

2.

5.

OFF

6.

ON

3.

4.

1.

OFF

  Cables USB fuente
de alimentación

CA no incluido

  Cargar la batería con 
los cables USB

B.  RECEPTOR
  Funcionamiento con la 
batería proporcionada

CA no incluido

1 12 2
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FUNCIONAMIENTO

F. VIBRADOR

VIGILABEBÉ EXPERT CARE  Instrucciones de uso

GUÍA DE REPARACIÓN

Problema Causas posibles Soluciones

No hay sonido en el receptor

conectado al emisor.

.

El emisor emite en permanencia (2).

Alarma sonora 
activada permanentemente

demasiado grande.

La alerta de batería baja no se 
apaga

La carga sólo dura poco tiempo  

La comunicación se 
interrumpe frecuentemente

 

El alcance del emisor 
es demasiado corto  

A. VOX B. SENSIBILIDAD DE VOX

X 1 X 5

C.  SIN VOX

X 6

E.  EL VOLUMEN DEL RECEPTOR

X 5

D.  AJUSTE DE BRILLO 
DE LUZ NOCTURNA

X 1 X 5
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IT.

Grazie per avere scelto il nostro babyphone Expert Care. Vi invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni 
d’uso per sfruttare al meglio il vostro apparecchio e assicurargli una durata ottimale. Tuttavia se osservate 
un difetto o se riscontrate un qualsiasi problema, vi chiediamo di contattare il nostro servizio consumatori.

DIGITAL GREEN TECHNOLOGY: per proteggere la salute del bambino, il dispositivo Babyphone utilizza 
una modalità audio con potenze basse di trasmissione. In più, la modalità audio è dotata della funzione 
VOX: il ricettore e l’emettitore non comunicano continuamente al fine di ridurre le radiazioni emesse 
nella stanza. Quando il bambino piange, il sistema viene attivato immediatamente per avvertirvi; quando 
il bambino non piange più, l’emettitore e il ricettore comunicano per altri 20 secondi, al fine di verificare 
la buona comunicazione.

FUNZIONI PRINCIPALI

debole sull’emettitore e sul ricevitore.

AVVERTENZA!

PRECAUZIONI D’IMPIEGO

della batteria.

 

raccolta selettiva.

BABYPHONE EXPERT CARE  

ACCESSORI STANDARD

a. Cavo USB x2
b. Emettitore
c. Ricevitore

d.

e.

+
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COMANDI

Emettitore
1.
2-3.
4.
5.
6. Lumino
7.
8. Icona di trasmissione
9.
10.
11.
12.

Ricevitore
13.
14.
15. Bottone di aumento del volume
16. Bottone del vibratore
17.
18.
19. Icona del vibratore
20.
21.

BABYPHONE EXPERT CARE  

INSTALLAZIONE DELL’APPARECCHIO
1 m

ABBINAMENTO

ALIMENTAZIONE

A.  EMETTITORE
  Funzionamento con pile 
(3 x AAA 1.5 V 
non fornite)

 N.B. 
Prima del primo utilizzo, caricare la batteria ai polimeri di litio per almeno 3 ore. Si consiglia di spegnere 
il dispositivo durante la prima carica.

2.

5.

OFF

6.

ON

3.

4.

1.

OFF

  Alimentazione cavi 
USB

Adattatore CA
non incluso

  Carica della batteria 
con cavi USB

B.  RICEVITORE
  Funzionamento con
la batteria fornita

Adattatore CA
non incluso

1 12 2
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FUNZIONAMENTO

F. VIBRATORE

BABYPHONE EXPERT CARE  

GUIDA «SOLUZIONE DEI PROBLEMI»

Problema Cause possibili Soluzioni

Nessun suono nel ricevitore

correttamente al trasmettitore.

Caricare il ricevitore.

L’emettitore emette 
in permanenza

(2).

Allarme acustico 
permanentemente attivato

Ricaricate la batteria mediante l’adattatore 
di rete.
Avvicinate il ricevitore all’emettitore.

L’indicazione di batteria debole 
non si spegne

La carica dura poco tempo

La comunicazione 
s’interrompe frequentemente

 

La portata dell’emettitore è 
troppo corta

 
da strutture metalliche.

di rete.

A. VOX B. SENSIBILITÀ VOX

X 1 X 5

C.  SENZA VOX

X 6

E.  VOLUME DEL RICEVITORE

X 5

D.  REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITÀ 
DELLA LUCE NOTTURNA 

X 1 X 5
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PT.

Obrigado por ter escolhido o nosso babyphone Expert Care. Recomendamos-lhe que leia atentamente 
este manual de utilização, de modo a tirar o máximo partido do seu dispositivo e assegurar-lhe uma vida 
útil longa. No entanto, se encontrar um defeito ou qualquer outro problema, não hesite em contactar o 
nosso serviço de apoio ao consumidor.

DIGITAL GREEN TECHNOLOGY : para proteger a saúde da criança, o dispositivo Babyphone utiliza uma 
modalidade áudio com baixa potência de transmissão. Além disso, a modalidade é dotada da função 
VOX: o recetor e o emissor não comunicam continuamente a fim de reduzir as radiações emitidas no 
ambiente. Quando a criança chora, o sistema ativa-se imediatamente para avisar-lhe; quando a criança 
parar de chorar, o emissor e o recetor comunicam a cada 20 segundos para controlar a boa comunicação.

FUNÇÕES PRINCIPAIS 

ADVERTÊNCIA

PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

a coleta seletiva.

coleta seletiva.

INTERCOMUNICADORES EXPERT CARE  

ACESSÓRIOS PADRÃO

a. Cabo USB x2
b. Émissor
c.

d.

e.

+
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COMANDOS

 Émissor
1.
2-3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.

 Receptor
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19. Icone do vibrador
20.
21.

INTERCOMUNICADORES EXPERT CARE  

INSTALAÇÃO DO DISPOSITIVO
1 m

EMPARELHAMENTO

ALIMENTAÇÃO

A.  ÉMISSOR
  Funcionamento com 
pilhas (3 piles AAA 1.5 V
não fornecidas)

 N.B. 
Antes da primeira utilização, carregue a bateria durante pelo menos 3 horas. Recomenda-se desligar o 
dispositivo durante a primeira carga.

2.

5.

OFF

6.

ON

3.

4.

1.

OFF

  Fonte de alimentação 
de cabos USB

  Troca de bateria
com cabos USB

B.  RECEPTOR
  Funcionamento com
a bateria fornecida

1 12 2
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FUNCIONAMENTO

F. VIBRADOR

INTERCOMUNICADORES EXPERT CARE  

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Causas possíveis Soluções

Sem som no recetor

ao emissor.

Aumente o volume do recetor.

Carregue o recetor.

O emissor emite 
em permanência

(2).

Alarme audível 
permanentemente ativado  

O alerta de bateria fraca 
não desliga

 

A bateria suporta pouco tempo

A comunicação é 
frequentemente interrompida

 
de energia.  

de energia.

O alcance do emissor 
é muito curto

A. VOX B. SENSIBILIDADE VOX

X 1 X 5

C.  SEM VOX

X 6

E.  VOLUME DO RECETOR

X 5

D.  AJUSTE DO BRILHO 
DA LUZ NOTURNA

X 1 X 5
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DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ

 

Babymoov
Parc Industriel des Gravanches
16, rue Jacqueline Auriol
63051 Clermont Ferrand cedex 2
France

CEM :  

Radio :  

Sécurité :
Santé :



CE DECLARATION OF CONFORMITY

Babymoov
Parc Industriel des Gravanches
16, rue Jacqueline Auriol
63051 Clermont Ferrand cedex 2
France

CEM:  

Radio:  

Safety:
Health:



1 Les parents
remplissent
le formulaire
d’enregistrement
sur le site
www.service-babymoov.com

2 Ils joignent
leur preuve d’achat
(scan du ticket de caisse
ou facture) et valident
le formulaire dans un délai
de 2 mois maximum après
la date d’achat du produit.

3 Ils reçoivent un mail
accusant de la réception
de la demande de garantie à vie,
à conserver avec le justificatif d’achat. 

Babymoov
Parc Industriel des Gravanches 
16, rue Jacqueline Auriol
63051 Clermont-Ferrand cedex 2 - France
www.babymoov.com

Designed and engineered 
by Babymoov in France

FR.

*  Garantie à vie. Cette garantie est soumise à conditions. Liste 
des pays concernés, délai d’activation et renseignements en 
ligne à l’adresse suivante : www.service-babymoov.com

EN.

*  Lifetime warranty. Warranty subject to terms and conditions. 
List of countries involved, activation timescales and 
information available online at the following address: 
www.service-babymoov.com

DE.

*  Lebenslange Garantie. Diese Garantie unterliegt bestimmten 
Konditionen. Liste der betroffenen Länder, Aktivierungsfristen 
und Auskünfte online unter der Adresse: 
www.service-babymoov.com

NL.

*  Levenslange garantie. Deze garantie is aan voorwaarden 
onderworpen. Lijst met betrokken landen, wachttijd voor 
online activering en inlichtingen op het volgende adres: 
www.service-babymoov.com

ES.

*  Garantía de por vida. Esta garantía está sujeta a una serie 
de condiciones. Puede consultar el listado de países, plazos 
de activación e información en línea en la siguiente dirección: 
www.service-babymoov.com

IT.

*  Garanzia a vita. La presente garanzia è subordinata a 
determinate condizioni. Elenco degli Paesi interessati, tempi 
di attivazione e informazioni on-line al seguente indirizzo: 
www.service-babymoov.com

PT.

*  Garantia vitalícia. Esta garantia é subordinada a 
determinadas condições. A lista de países envolvidos, prazos 
de ativação e informações online no seguinte endereço: 
www.service-babymoov.com


